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י1 וַיְהִ֣
И–было
H1961

ר כַאֲשֶׁ֣
когда

נִשְׁמַע֣
услышано-было
H8085

ט לְסַנְבַלַּ֣
у–Санваллата
H5571

טוֹבִיָּה וְ֠
и–Товийяху
H2900

שֶׁם וּלְגֶ֨
и–у–Гешема
H1654

י עַרְבִ֜ הָֽ
араба

וּלְיֶתֶ֣ר
и–у–остальных

ינוּ יְבֵ֗ אֹֽ
врагов-наших
H0341

י כִּ֤
что

֙ בָנִי֙תִי
построил-я
H1129

אֶת־
[объект]
H0853

ה הַח֣וֹמָ֔
стену
H2346

וְלאֹ־
и–не
H3808

נ֥וֹתַר
осталось
H3498

הּ בָּ֖
в–ней

רֶץ פָּ֑
пролома
H6556

גַּם֚
хотя
H1571

עַד־
до
H5704

הָעֵת֣
времени
H6256

יא הַהִ֔
того
H1931

דְּלָת֖וֹת
двери

לאֹ־
не
H3808

דְתִּי הֶעֱמַ֥
поставил-я
H5975

ים׃ בַשְּׁעָרִֽ
в–воротах
H8179

Когда дошло до слуха Санаваллата и Товии и Гешема Аравитянина и прочих неприятелей наших, что я 
отстроил стену, и не оставалось в ней повреждений — впрочем до того времени я еще не ставил дверей в 
ворота, —

ח2 וַיִּשְׁלַ֨
И–послал
H7971

ט סַנְבַלַּ֤
Санваллат
H5571

וְגֶשֶׁ֙ם֙
и–Гешем
H1654

אֵלַי֣
ко–мне
H0413

ר לֵאמֹ֔
говоря
H0559

ה לְכָ֞
приди
H3212

ה וָּעֲדָ֥ וְנִֽ
и–встретимся
H3259

ו יַחְדָּ֛
вместе

ים בַּכְּפִירִ֖
в–селениях

בְּבִקְעַת֣
в–долине
H1237

אוֹנ֑וֹ
Оно
H0207

וְהֵמָּ֙ה֙
и–они
H1992

ים שְׁבִ֔ חֹֽ
замышляли
H2803

לַעֲשׂ֥וֹת
сделать

י לִ֖
мне

ה׃ רָעָֽ
зло

тогда прислал Санаваллат и Гешем ко мне сказать: приди, и сойдемся в одном из сел на равнине Оно. Они 
замышляли сделать мне зло.

ה3 וָאֶשְׁלְחָ֨
И–послал-я
H7971

עֲלֵיהֶ֤ם
к–ним

מַלְאָכִים֙
посланников
H4397

ר לֵאמֹ֔
говоря
H0559

מְלָאכָה֤
работу
H4399

גְדוֹלָה֙
великую

אֲנִי֣
я
H0589

ה עֹשֶׂ֔
делаю

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

אוּכַ֖ל
могу
H3201

לָרֶ֑דֶת
сойти
H3381

לָמָּ֣ה
зачем
H4100

ת תִשְׁבַּ֤
остановится

הַמְּלָאכָה֙
работа
H4399

ר כַּאֲשֶׁ֣
когда

הָ אַרְפֶּ֔
оставлю-её
H7503

י וְיָרַדְתִּ֖
и–сойду
H3381

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
к–вам
H0413

Но я послал к ним послов сказать: я занят большим делом, не могу сойти; дело остановилось бы, если бы я 
оставил его и сошел к вам.

וַיִּשְׁלְח֥ו4ּ
И–посылали
H7971

אֵלַי֛
ко–мне
H0413

כַּדָּבָ֥ר
по–слову
H1697

הַזֶּ֖ה
этому
H2088

ע אַרְבַּ֣
четыре
H0702

ים פְּעָמִ֑
раза
H6471

יב וָאָשִׁ֥
и–отвечал-я
H7725

ם אוֹתָ֖
им
H0853

כַּדָּבָ֥ר
по–слову
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
этому
H2088

ס
[сетума]

Четыре раза присылали они ко мне с таким же приглашением, и я отвечал им то же.
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וַיִּשְׁלַח5֩
И–послал
H7971

י אֵלַ֨
ко–мне
H0413

ט סַנְבַלַּ֜
Санваллат
H5571

כַּדָּבָ֥ר
по–слову
H1697

הַזֶּ֛ה
этому
H2088

עַם פַּ֥
раз
H6471

ית חֲמִישִׁ֖
пятый
H2549

ת־ אֶֽ
[объект]
H0853

נַעֲר֑וֹ
слугу-своего
H5288

וְאִגֶּ֥רֶת
и–письмо
H0107

פְּתוּחָ֖ה
открытое

בְּיָדֽוֹ׃
в–руке-его
H3027

Тогда прислал ко мне Санаваллат в пятый раз своего слугу, у которого в руке было открытое письмо.

כָּת֣וּב6
написано
H3789

הּ בָּ֗
в–нём

בַּגּוֹיִ֤ם
среди–народов

נִשְׁמָע֙
слышно
H8085

וְגַשְׁמ֣וּ
и–Гашму
H1654

ר אֹמֵ֔
говорит
H0559

ה אַתָּ֤
ты

וְהַיְּהוּדִים֙
и–иудеи
H3064

חֹשְׁבִ֣ים
замышляете
H2803

לִמְר֔וֹד
восстать
H4775

עַל־
на

ן כֵּ֛
так

ה אַתָּ֥
ты

בוֹנֶה֖
строишь
H1129

הַחוֹמָה֑
стену
H2346

ה וְאַתָּ֗
и–ты

הֹוֶה֤
становишься

לָהֶם֙
для–них

לֶךְ לְמֶ֔
царём
H4428

ים כַּדְּבָרִ֖
по–словам
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
этим
H0428

В нем было написано: слух носится у народов, и Гешем говорит, будто ты и Иудеи задумали отпасть, для 
чего и строишь стену и хочешь быть у них царем, по тем же слухам;

וְגַם־7
и–также
H1571

ים נְבִיאִ֡
пророков
H5030

הֶעֱמַדְ֣תָּ
поставил-ты
H5975

֩ לִקְראֹ
провозглашать
H7121

יךָ עָלֶ֨
о–тебе

ם ירוּשָׁלִַ֜ בִֽ
в–Иерусалиме
H3389

ר לֵאמֹ֗
говоря
H0559

מֶלֶ֚ךְ
царь
H4428

ה יהוּדָ֔ בִּֽ
в–Иудее
H3063

וְעַתָּה֙
и–теперь
H6258

יִשָּׁמַע֣
будет-услышано
H8085

לֶךְ לַמֶּ֔
у–царя
H4428

ים כַּדְּבָרִ֣
по–словам
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
этим
H0428

ה וְעַתָּ֣
и–теперь
H6258

ה לְכָ֔
приди
H3212

וָּעֲצָ֖ה וְנִֽ
и–посоветуемся
H3289

ו׃ יַחְדָּֽ
вместе

ס
[сетума]

и пророков поставил ты, чтоб они разглашали о тебе в Иерусалиме и говорили: царь Иудейский! И такие 
речи дойдут до царя. Итак приходи, и посоветуемся вместе.

וָאֶשְׁלְחָ֤ה8
И–послал-я
H7971

֙ אֵלָיו
к–нему
H0413

ר לֵאמֹ֔
говоря
H0559

א ֹ֤ ל
не
H3808

הְיָה֙ נִֽ
было
H1961

ים כַּדְּבָרִ֣
по–словам
H1697

לֶּה הָאֵ֔
этим
H0428

ר אֲשֶׁ֖
которые

ה אַתָּ֣
ты

אוֹמֵר֑
говоришь
H0559

י כִּ֥
ведь

לִּבְּךָ֖ מִֽ
от–сердца-твоего

ה אַתָּ֥
ты

אם׃   בוֹדָֽ
выдумываешь-их
H0908

Но я послал к нему сказать: ничего такого не было, о чем ты говоришь; ты выдумал это своим умом.

י9 כִּ֣
ведь

ם כֻלָּ֗
все-они
H3605

ים מְיָֽרְאִ֤
устрашали
H3372

֙ אוֹתָנ֙וּ
нас
H0853

ר לֵאמֹ֔
говоря
H0559

יִרְפּ֧וּ
ослабеют
H7503

יְדֵיהֶ֛ם
руки-их
H3027

מִן־
от

הַמְּלָאכָ֖ה
работы
H4399

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

ה תֵעָשֶׂ֑
будет-сделана

ה וְעַתָּ֖
и–теперь
H6258

חַזֵּ֥ק
укрепи
H2388

אֶת־
[объект]
H0853

י׃ יָדָֽ
руки-мои
H3027

Ибо все они стращали нас, думая: опустятся руки их от дела сего, и оно не состоится; но я тем более 
укрепил руки мои.
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וַאֲנִי־10
и–я
H0589

אתִי בָ֗
пришёл
H0935

ית בֵּ֣
в–дом

עְיָה֧ ׁמַֽ שְֽ
Шемайяху
H8098

בֶן־
сына

דְּלָיָה֛
Делайяху
H1806

בֶּן־
сына

יטַבְאֵ֖ל מְהֵֽ
Мехетавэля
H4105

וְה֣וּא
и–он
H1931

עָצ֑וּר
заключённый
H6113

אמֶר וַיֹּ֡
и–сказал
H0559

נִוָּעֵד֩
встретимся
H3259

אֶל־
в
H0413

ית בֵּ֨
доме

ים הָאֱלֹהִ֜
Элохима
H0430

אֶל־
в
H0413

תּ֣וֹךְ
середину
H8432

ל הֵיכָ֗ הַֽ
храма
H1964

וְנִסְגְּרָה֙
и–затворим
H5462

דַּלְת֣וֹת
двери

ל הַהֵיכָ֔
храма
H1964

כִּ֚י
ведь

בָּאִ֣ים
идут
H0935

לְהָרְגֶ֔ךָ
убить-тебя
H2026

וְלַ֖יְלָה
и–ночью
H3915

ים בָּאִ֥
идут
H0935

לְהָרְגֶֽךָ׃
убить-тебя
H2026

Пришел я в дом Шемаии, сына Делаии, сына Мегетавелова, и он заперся и сказал: пойдем в дом Божий, 
внутрь храма, и запрем за собою двери храма, потому что придут убить тебя, и придут убить тебя ночью.

ה11 וָאֹמְרָ֗
И–сказал-я
H0559

ישׁ הַאִ֤
разве–человек
H0376

֙ כָּמוֹ֙נִי
как–я
H3644

ח יִבְרָ֔
убежит
H1272

י וּמִ֥
и–кто
H4310

כָמ֛וֹנִי
как–я
H3644

אֲשֶׁר־
который

יָב֥וֹא
войдёт
H0935

אֶל־
в
H0413

הַהֵיכָ֖ל
храм
H1964

וָחָי֑
и–останется-жив
H2425

א ֹ֖ ל
не
H3808

אָבֽוֹא׃
войду
H0935

Но я сказал: может ли бежать такой человек, как я? Может ли такой, как я, войти в храм, чтобы остаться 
живым? Не пойду.

ירָה12 וָאַכִּ֕
И–распознал-я

וְהִנֵּ֥ה
и–вот
H2009

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ים אֱלֹהִ֖
Элохим
H0430

שְׁלָח֑וֹ
послал-его
H7971

י כִּ֤
ведь

הַנְּבוּאָה֙
пророчество
H5016

ר דִּבֶּ֣
говорил
H1696

י עָלַ֔
обо–мне

וְטוֹבִיָּ֥ה
а–Товийяху
H2900

ט וְסַנְבַלַּ֖
и–Санваллат
H5571

שְׂכָרֽוֹ׃
наняли-его

Я знал, что не Бог послал его, хотя он пророчески говорил мне, но что Товия и Санаваллат подкупили его.

לְמַ֤עַן13
ради-того-чтобы
H4616

שָׂכוּר֙
нанятый

ה֔וּא
он
H1931

עַן־ לְמַֽ
ради-того-чтобы
H4616

א אִירָ֥
убоялся-я
H3372

עֱשֶׂה־ וְאֶֽ
и–сделал

ן כֵּ֖
так

וְחָטָא֑תִי
и–согрешил-бы
H2398

וְהָיָה֤
и–было-бы
H1961

לָהֶם֙
им
H1992

ם לְשֵׁ֣
для–имени
H8034

ע רָ֔
злого

עַן לְמַ֖
чтобы
H4616

רְפֽוּנִי׃ יְחָֽ
опозорили-меня

פ
[пе]

Для того он был подкуплен, чтоб я устрашился и сделал так и согрешил, и чтобы имели о мне худое мнение 
и преследовали меня за это укоризнами.

זָכְרָ֧ה14
вспомни
H2142

אֱלֹהַ֛י
Элохай-мой
H0430

לְטוֹבִיָּ֥ה
о–Товийяху
H2900

ט וּלְסַנְבַלַּ֖
и–о–Санваллате
H5571

יו כְּמַעֲשָׂ֣
по–делам-его
H4639

אֵלֶּ֑ה
этим
H0428

וְגַ֨ם
и–также
H1571

לְנוֹעַדְיָה֤
о–Ноадье
H5129

הַנְּבִיאָה֙
пророчице
H5031

וּלְיֶתֶ֣ר
и–об–остальных

ים הַנְּבִיאִ֔
пророках
H5030

ר אֲשֶׁ֥
которые

הָי֖וּ
были
H1961

ים מְיָֽרְאִ֥
устрашающие
H3372

י׃ אוֹתִֽ
меня
H0853

Помяни, Боже мой, Товию и Санаваллата по сим делам их, а также пророчицу Ноадию и прочих пророков, 
которые хотели устрашить меня!

וַתִּשְׁלַם15֙
И–завершена-была

ה חוֹמָ֔ הַֽ
стена
H2346

ים בְּעֶשְׂרִ֥
в–двадцать
H6242

ה וַחֲמִשָּׁ֖
и–пять
H2568

לֶאֱל֑וּל
в–Элуле
H0435

ים לַחֲמִשִּׁ֥
за–пятьдесят
H2572

וּשְׁנַיִ֖ם
и–два
H8147

יֽוֹם׃
дня
H3117

פ
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Стена была совершена в двадцать пятый день месяца Елула, в пятьдесят два дня.

י16 וַיְהִ֗
И–было
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֤
когда

֙ ׁמְעוּ שָֽ
услышали
H8085

כָּל־
все
H3605

ינוּ א֣וֹיְבֵ֔
враги-наши
H0341

רְא֗וּ וַיִּֽ
и–увидели
H7200

כָּל־
все
H3605

הַגּוֹיִם֙
народы

ר אֲשֶׁ֣
которые

ינוּ יבֹתֵ֔ סְבִֽ
вокруг-нас
H5439

וַיִּפְּל֥וּ
и–пали
H5307

ד מְאֹ֖
весьма
H3966

בְּעֵינֵיהֶם֑
в–глазах-своих

וַיֵּ֣דְע֔וּ
и–узнали
H3045

כִּ֚י
что

מֵאֵת֣
от
H0854

ינוּ אֱלֹהֵ֔
Элохейну-нашего
H0430

ה נֶעֶשְׂתָ֖
была-сделана

הַמְּלָאכָ֥ה
работа
H4399

את׃ הַזֹּֽ
эта
H2063

Когда услышали об этом все неприятели наши, и увидели это все народы, которые вокруг нас, тогда они 
очень упали в глазах своих и познали, что это дело сделано Богом нашим.

׀גַּ֣ם 17
также
H1571

ים בַּיָּמִ֣
в–дни
H3117

ם הָהֵ֗
те
H1992

ים מַרְבִּ֞
умножая

י חֹרֵ֤
знатные
H2715

יְהוּדָה֙
Иудеи
H3063

ם תֵיהֶ֔ אִגְּרֹ֣
письма-их
H0107

הוֹלְכ֖וֹת
идущие
H1980

עַל־
к

טוֹבִיָּ֑ה
Товийяху
H2900

ר וַאֲשֶׁ֥
и–которые

לְטוֹבִיָּ֖ה
от–Товийяху
H2900

בָּא֥וֹת
приходящие
H0935

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
к–ним
H0413

Сверх того в те дни знатнейшие Иудеи много писали писем, которые посылались к Товии, а Товиины 
письма приходили к ним.

כִּי־18
ведь

ים רַבִּ֣
многие

ה יהוּדָ֗ בִּֽ
в–Иудее
H3063

בַּעֲלֵי֤
владеющие
H1167

שְׁבוּעָה֙
клятвой
H7621

ל֔וֹ
ему

כִּי־
ведь

ן חָתָ֥
зять
H2860

ה֖וּא
он
H1931

לִשְׁכַנְיָה֣
для–Шеханьяху
H7935

בֶן־
сына

אָרַ֑ח
Араха
H0733

יהוֹחָנָן֣ וִֽ
и–Иехоханан
H3076

בְּנ֔וֹ
сын-его

ח לָקַ֕
взял
H3947

אֶת־
[объект]
H0853

בַּת־
дочь
H1323

ם מְשֻׁלָּ֖
Мешуллама
H4918

ן בֶּ֥
сына

רֶכְיָֽה׃ בֶּֽ
Берехьяху
H1296

Ибо многие в Иудее были в клятвенном союзе с ним, потому что он был зять Шехании, сын Арахова, а сын 
его Иоханан взял за себя дочь Мешуллама, сына Верехии.

גַּ֣ם19
также
H1571

יו טוֹבֹתָ֗
благодеяния-его

הָי֤וּ
были
H1961

אֹמְרִים֙
говорящие
H0559

י לְפָנַ֔
передо-мной
H6440

י וּדְבָרַ֕
и–слова-мои
H1697

הָי֥וּ
были
H1961

ים מוֹצִיאִ֖
выносящие
H3318

ל֑וֹ
ему

אִגְּר֛וֹת
письма
H0107

שָׁלַ֥ח
посылал
H7971

טוֹבִיָּ֖ה
Товийяху
H2900

נִי׃ לְיָֽרְאֵֽ
чтобы–устрашить-меня
H3372

Даже о доброте его они говорили при мне, и мои слова переносились к нему. Товия присылал письма, чтоб 
устрашить меня.
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